
ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS - DOUGLAS .30 1-10
TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS Famous, Douglas Double XX,
premium-grade barrels are an excellent choice for any rebarrelling project.
Proven accuracy and finest care in manufacture. Button rifled for unequalled
smoothness with tolerances for groove diameter and straightness held to .0005".
.22 through .338 barrels feature 6- grooves while the .358, .375 and .458 barrels
have 8. No straightening is done and all barrels are stress relieved. SPECS: 4140
Chrome moly and stainless steel. Unturned Blanks will be .025" (.63mm)-.050"
(1.3mm) larger in diameter and 1-?" (3.8cm) longer than shown. Not threaded or
chambered.  

Attributes

Name: DOUGLAS .30 1-10 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237308103
Mfr. No.:
Caliber: 30 Caliber (.308)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.293kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #3 DOUGLAS .30
110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Nutzung deines Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, um zu verstehen, wie du den Lauf sicher handhabst,
installierst und pflegst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Lauf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich FeuerwaffenZubehör.
Überprüfe den Lauf vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Halte den Lauf außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe, indem du die EUSicherheitsplattform Safety Gate besuchst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Handhaben oder Installieren
des Laufs.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder entfernst.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung, um Unfälle zu vermeiden.
Versuche nicht, den Lauf zu modifizieren oder ihn auf eine Weise zu verwenden, die vom Hersteller nicht
angegeben ist.
Sei vorsichtig mit dem Gewicht des Laufs und vermeide es, ihn fallen zu lassen oder unsachgemäß zu
handhaben.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Schutzausrüstungen, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass du dich in einem sauberen, gut beleuchteten Arbeitsbereich befindest.

Installationsschritte

Verifiziere, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Richte den neuen CONTOURLauf mit dem Empfänger der Feuerwaffe aus.
Befestige den Lauf sicher mit den entsprechenden Werkzeugen, um sicherzustellen, dass er richtig
sitzt.
Überprüfe vor dem Fortfahren auf etwaige Fehlstellungen oder lockere Verbindungen.

Nutzungsrichtlinien

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
korrekt funktioniert.
Reinige und pflege den Lauf stets gemäß den Empfehlungen des Herstellers.
Bewahre die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsvorschriften.
Wenn der Lauf beschädigt ist oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere die lokalen Vorschriften für die
ordnungsgemäße Entsorgung.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, bitte die Kundenunterstützungsressourcen des Herstellers konsultieren. Stelle sicher, dass alle
Anfragen an den entsprechenden EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen gerichtet werden.

Danke für deine Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #3 DOUGLAS
.30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This guide provides important safety instructions to ensure the safe use of your product. Please read this document
carefully to understand how to handle, install, and maintain your barrel safely.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is used only for its intended purpose.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Inspect the barrel for any signs of damage or defects before use.
Keep the barrel out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing the barrel.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Follow the manufacturer's guidelines for installation and usage to avoid accidents.
Do not attempt to modify the barrel or use it in a manner not specified by the manufacturer.
Be cautious of the barrel's weight and avoid dropping or mishandling it.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and safety equipment before starting the installation.
Ensure you are in a clean, welllit workspace.

Installation Steps

Verify that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new CONTOUR barrel with the receiver of the firearm.
Securely fasten the barrel using the appropriate tools, ensuring it is properly seated.
Check for any misalignments or loose fittings before proceeding.

Usage Guidelines

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
Always clean and maintain the barrel according to the manufacturer's recommendations.
Store the firearm in a secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local waste disposal regulations.
If the barrel becomes damaged or is no longer usable, consult local regulations for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL, please refer to the manufacturer's customer support resources. Always ensure that any inquiries
are directed to the appropriate EUbased contact for safety inquiries.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #3
DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIGATO BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIGATO BARREL.
Questa guida fornisce importanti istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo documento per comprendere come maneggiare, installare e mantenere in sicurezza il proprio
canna.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che la canna venga utilizzata solo per lo scopo previsto.
Seguire sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.
Ispezionare la canna per eventuali segni di danni o difetti prima dell'uso.
Tenere la canna fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sui richiami di prodotto controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre un adeguato equipaggiamento di sicurezza, compresa la protezione per gli occhi, quando si
maneggia o si installa la canna.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere la canna.
Seguire le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso per evitare incidenti.
Non tentare di modificare la canna o utilizzarla in un modo non specificato dal produttore.
Prestare attenzione al peso della canna e evitare di farla cadere o maneggiarla in modo scorretto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti e l'equipaggiamento di sicurezza necessari prima di iniziare
l'installazione.
Assicurarsi di essere in uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi per l'Installazione

Verificare che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovere la canna esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Allineare la nuova canna CONTOUR con il ricevitore dell'arma.
Fissare saldamente la canna utilizzando gli strumenti appropriati, assicurandosi che sia correttamente
posizionata.
Controllare eventuali disallineamenti o fissaggi allentati prima di procedere.

Linee Guida per l'Uso

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionalità per garantire che l'arma funzioni
correttamente.
Pulire e mantenere la canna secondo le raccomandazioni del produttore.
Conservare l'arma in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali materiali di imballaggio in modo responsabile e in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
Se la canna diventa danneggiata o non è più utilizzabile, consultare le normative locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIGATO BARREL, si prega di fare riferimento alle risorse di supporto clienti del produttore.
Assicurarsi sempre che eventuali richieste siano indirizzate al contatto appropriato con sede nell'UE per le domande
di sicurezza.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #3
DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att förstå hur du hanterar, installerar och underhåller din pipa på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att pipan används endast för sitt avsedda syfte.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.
Inspektera pipan för eventuella tecken på skador eller defekter innan användning.
Håll pipan utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, när du hanterar eller installerar pipan.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller tar bort pipan.
Följ tillverkarens riktlinjer för installation och användning för att undvika olyckor.
Försök inte att modifiera pipan eller använda den på ett sätt som inte anges av tillverkaren.
Var försiktig med pipans vikt och undvik att tappa eller misshandla den.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och säkerhetsutrustning innan du påbörjar installationen.
Se till att du befinner dig i en ren och välbelyst arbetsmiljö.

Installationssteg

Verifiera att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya CONTOURpipan med mottagaren av skjutvapnet.
Fäst pipan ordentligt med lämpliga verktyg och se till att den sitter korrekt.
Kontrollera för eventuella feljusteringar eller lösa fästen innan du går vidare.

Användningsriktlinjer

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt.
Rengör och underhåll pipan enligt tillverkarens rekommendationer.
Förvara skjutvapnet på en säker plats när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet med lokala
avfallshanteringsregler.
Om pipan blir skadad eller inte längre är användbar, konsultera lokala regler för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, vänligen hänvisa till tillverkarens kundsupportresurser. Se alltid till att eventuella
förfrågningar riktas till den lämpliga EUbaserade kontakten för säkerhetsfrågor.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 DOUGLAS .30
110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání vašeho produktu. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak správně zacházet, instalovat a udržovat
vaši hlaveň.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla hlaveň používána pouze pro zamýšlený účel.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k palným zbraním.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo vad.
Uchovávejte hlaveň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace výrobků, které byly staženy, prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí, při manipulaci nebo instalaci hlavně.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo odstraněním hlavně.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání, abyste se vyhnuli nehodám.
Nepokoušejte se hlaveň upravit nebo ji používat způsobem, který není uveden výrobcem.
Buďte opatrní s hmotností hlavně a vyhněte se jejímu pádu nebo nesprávné manipulaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a ochranné vybavení před zahájením instalace.
Ujistěte se, že jste v čistém a dobře osvětleném pracovním prostoru.

Kroky instalace

Ověřte, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Odstraňte stávající hlaveň z palné zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou CONTOUR hlaveň s přijímačem palné zbraně.
Pevně připevněte hlaveň pomocí vhodných nástrojů, aby byla správně usazena.
Zkontrolujte, zda nedochází k žádným nesrovnalostem nebo volným spojům před pokračováním.

Pokyny pro používání

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost palné zbraně.
Vždy čistěte a udržujte hlaveň podle doporučení výrobce.
Uložte palnou zbraň na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli obalových materiálů odpovědně a v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud se hlaveň poškodí nebo již není použitelná, poraďte se s místními předpisy o správných metodách
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně CONTOUR #3 DOUGLAS .30 110 TWIST CM #3 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL, obraťte se na zákaznickou podporu výrobce. Vždy se ujistěte, že jakékoli dotazy
směřujete na příslušný kontakt se sídlem v EU pro bezpečnostní dotazy.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


